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"Dan diantara tanda-tanda kekuasaan-Nya ialah
menciptakan langit dan bumi dan berlain-lainan
bahasamu dan warna kulitmu. Sesungguhnya pada yang
demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda bagi
orang-orang yang mengetahui”.*}

( Q.S. AL Rum : 22 )

UFS OTUNS UL Y
"Maka apabila kamu telah selesai (dari suatu
urusan), kerjakanlah dengan sungguh-sungguh
(urusan) yang lain. Dan hanya kepada Tuhanmulah

hendaknya kamu berharap".**)

*)Depag RI., Al-Qur'an dan Terjemahnya, PT. Tanjung
Mas Inti, Semarang, t.t., hal, 64&.

¥*®}YIbid., hal. 1073.
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BAB I

PENDAHULUAN

A. Penegasan Istilah
Sebagai upaya memperjelas dan mempersatukan
persepsi dalam memahami istilah yang penulis gunakan
untuk judul skripsi ini, maka perlu adanya penegasan
istilah kata terlebih dahulu, sehingga tidak akan
terjadi salah penafsiran serta pemahaman yang berbeda-
beda.
1. Analisa Kontrastif
Analisa Konstrastif adalah sebuah aktivitas atau
kegiatan yang mencoba membandingkan struktur bahasa
satu dengan bahasa lain untuk mengidentifikasi
perbedaan-perbedaan antara kedua bahasa tersebut.l)
2. Pronomina Persona
Adalah kata yang digunakan untuk menggantikan nama
orang, seperti saya, ia, mereka dan sebagainya.z)

3. Bahasa Arab

R S - |
ool 2 e Al g e S0 S

1)Tarigan-tarigan, Pengajaran Analisis Kesalahan
Berbahasa, Angkasa, Bandung, 1990, hal. 23.

2)Depdikbud, Kamus Besar Bahasa Indonesia, Balai
Pustaka, Jakarta, Edisi Kedua, 1994, hal. 790.




Bahasa Arab adalah kata-kata yang digunakan bangsa
Arab dalam mengutarakan maksudnya.a)
4. Bahasa Indonesia
Bahasa Indonesia adalah bahasa resmi Negara
Republik Indonesia yang merupakan bahasa kesatuan,
bahasa penghubung, bahasa pergaulan dan bahasa
pengantar di sekolah-sekolah; dari Sekolah Taman
Kanak-kanak sampai Perguruan Tinggi. Bahasa
Indonesia merupakan bahasa kebudayaan Indonesia
dalam arti seluas-luasnya.4)
5. Pengajaran
Pengajaran berarti suatu kegiatan dimana seseorang
dengan sengaja diubah dan dikontrol dengan maksud
dapat bertingkah laku atau berkreasi terhadap
kondisi yang diinginkannya.5)
Dengan demikian maksud skripsi ini adalah upaya
penulis dalam mempelajari atau mengkaji buku-buku
mengenal pronomina persona bahasa Arab untuk

menentukan kebijaksanaan-kebijaksanaan (tehnik) penga-

3)Mustofa al-Ghulayvaini, Jami'al-Durus al-Arobiyah,
al-Maktabah al-'ashrivyah, Beirut, 8355, hal. 7.

4)J.5. Badudu, Pelik pelik Bahasa Indonesia, Pustaka
Prima, Bandung, 1982, hal. 12.

5)Abdul Gafur, Desain Instruksional, Suatu Langkah
stematis Penyusunan Pola Dasar Kegiatan Belajar dan

=
_ﬁ____q_a_j_a; Solo, Tiga Serangkai, 1984, hal. 22.




jarannya. Upaya tersebut dengan jalan membandingkan
pronomina persona bahasa Arab dengan pronomina persona
bahasa Indonesia sehingga ditemukan segi-segi
persamaannya dan segi-segi perbedaannya untuk menentu-

kan teknik pengajarannya terhadap siswa.

Latar Belakang Masalah

Merupakan sebuah Xkenyataan bahwa belajar bahasa
asing adalah lebih sulit dibandingkan dengan belajar
bahasa pertama atau bahasa ibu. Demikian juga dengan
bahasa Arab di Indonesia yang diajarkan di sekolah-
sekolah, terutama di sekolah yvang berada dalam naungan
departemen agama, atau pondok-pondok pesantren.

Bahasa Arab bagi bangsa Indonesia merupakan
bahasa asing yang telah lama dikenal, apabila
dibandingkan dengan bahasa Inggris, Perancis ataupun
bahasa asing yang lain.

Bahasa Arab, terutama bagi kaum Muslimin,
merupakan bahasa yang sangat penting, hal ini karena
bahasa Arab merupakan bahasa Al-Qur'an, yang merupakan
pedoman atau tuntunan bagi kehidupannya untuk mencapai

kesuksesan di dunia maupun di akherat. Sebagaimana

firman Allah :



(Kami turunkan Al-Qur'an itu sebagai peraturan dalam
bahasa Arab}.ﬁ)

Bahkan pada zaman kejayaan Islam bahasa Arab
merupakan media alternatif bagi transformasi berbagai
ilmu pengetahuan, seperti filsafat, kedokteran, fisika
dan lain sebagainya.

Dipandang dari segi pentingnya bahasa Arab diatas
maka tidaklah aneh apabila banyak orang bahkan ratusan
ribu orang dalam setiap tahunnya berbondong-bondong
untuk belajar bahasa Arab. Akan tetapi kemungkinan
hanya puluhan ribu saja yang baik dan mencapai tujuan
dari mempelajari bahasa Arab.T}

Penguasaan bahasa Arab merupakan suatu hal yang
sulit, terutama bagi mereka yang keliru jalan dalam
mempelajarinya. Namun kesulitan ini dapat berkurang,
apabila seseorang yang belajar tersebut menggunakan
cara atau metode yang cepat.

Dalam proses belajar-mengajar bahasa Arab bidang
gowa'id, siswa seringkali melakukan kesalahan. Hal ini
diprediksikan karena adanya perbedaan-perbedaan antara
bahasa Arab dan bahasa Indonesia dan perbedaan 1ini

menimbulkan kesulitan tersebut.

6)Depag RI., Al-Qur'an dan Terjemahnya, PT. Tanjung
Mas Inti, Semarang, t.t., hal. 375.

7)A. Akrom Malibary, Pedoman Pengajaran Bahasa Arab
Pada Perquruan Tinggi IAIN, Depag RI., 1976, hal. 77.




Menurut Robert Lado, "Siswa/pelajar mempunyai
kecenderungan untuk menstransfer bentuk, arti dan
distribusi dari bahasa atau kebudayaannya ke dalam’
bahasa atau budaya yang sedang mereka pelajari, baik

secara aktif (ketika ia bertindak sebagai pen-
dengar).s)

Melihat realita diatas, maka dirasa perlu untuk
melakukan perbandingan antara tatabahasa Arab dan
tatabahasa Indonesia, terutama masalah pronomina
persona. Dengan adanya usaha tersebut, paling tidak
ada beberapa manfaat yang diperoleh, antara lain
mempermudah proses belajar-mengajar bahasa Arab. Hal
ini karena pronomina persona yang dibandingkan secara
sistematis akan membantu siswa dalam usaha mengenali,

memahami, menganalisis dan menerangkan dalam kegiatan

bahasa Arab mereka, baik secara aktif maupun pasif.

C. Rumusan Masalah
Berdasarkan latar belakang masalah diatas,
penulis akan memberikan rumusan masalahnya, yaitu :
1. Apa perbedaan dan persamaan antara pronomina
persona bahasa Arab dan pronomina bahasa

Indonesia 7

8)Robert Lado, Linguistik Dipelbagai Budaya,
Linguistik Terapan Untuk Guru Bahasa, (Terjemahan oleh
Soenjo No. Dardjowidjojo, Ganaco N, V, Bandung-Jakarta,

1979, hal: 2.




2. Bagaimana pengajaran pronomina persona bahasa Arab

terhadap siswa berdasarkan analisis kontrastif ?

D. Tujuan dan Kegunaan Penelitian

1. Tujuan Penelitian

a. Berhasil menemukan perbedaan dan persamaan
antara pronomina persona dan bahasa Arab
ditinjau dari fungsi sintaksis.

b. Berhasil menemukan cara-cara efektif dalam
pengajaran pronomina persona bahasa Arab
terhadap para siswa.

2. Kegunaan Penelitian

a. Dengan ditemukannya perbedaan dan persamaan
antara pronomina persona bahasa Arab dan bahasa
Indonesia akan memudahkan guru dalam mengajar-
kannya terhadap siswa.

b. Tkut serta memberikan sumbangan pemikiran bagi

usaha perbaikan pengajaran bahasa Arab di

Indonesia.

E. Metode Penelitian
Penelitian ini termasuk jenis kepustakaan atau
library research, oleh karena itu dalam pengumpulan
datanya penulis menggunakan metode dokumentasi. Metode

dokumentasi penulis gunakan untuk mencari data vyang



berkaitan dengan variabel atau masalah yang bersumber
dari buku-buku, transkip, catatan-catatan, majalah,
surat kabar, dan lain~lainnya.9)

Adapun dalam analisa datanya, penulis menggunakan
sistem analisis deskriptif-kualitatif, dengan prosedur
berpikir, antara lain
1. Induktif

vaitu pembahasan yang berangkat dari masalah,
premis atau keadaan khusus kemudian ditarik dalam
generalisasi yang bersifat umum, atau dengan Kkata
lain, metode yang berangkat dari fakta-fakta yang
khusus,'peristiwa~peristiwa yang khusus dan
kongkrit itu ditarik generalisasi-generalisasi yang
bersifat umum. 10)
2. Deduktif

Prosedur deduktif ini merupakan kebalikan dari
prosedur induktif, yakni berangkat dari fakta-fakta
vyang bersifat umum dan bertitik tolak dari pengeta-
huan itu untuk menilai suatu kejadian yang bersifat

khusus.

9)Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian : Suatu
Pendekatan Praktik, Rineka Cipta, Jakarta, 1991, hal.
131.

10)Sutrisno Hadi, Metodologi Research, Andi Offset,

Yogyakarta, 1990, hal. 42.
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Sistimatika Pembahasan

Sistimatika pembahasan 1ini dimaksudkan untuk
memberikan gambaran rencana susunan bab demi bab yang
diuraikan dalam skripsi ini.

Sebelum memasuki isi skripsi diawali dengan
bagian formalitas. Pada bagian ini terdiri dari
halaman judul, halaman nota dinas, halaman motto,
halaman pengesahan, halaman persembahan, kata
pengantar dan daftar isi. Kemudian masuk pada isi
skripsi.

Bab pertama berisi tentang pendahuluan yang
meliputi penegasan istilah, latar belakang masalah,
rumusan masalah, tujuan dan kegunaan penelitian,
metode penelitian dan sistimatika pembahasan.

Bab kedua berkaitan dengan linguistik dan
analisis kontrastif. Pada bab ini para pembaca akan
mengetahui bagian-bagian linguistik, seperti bahasa
sebagai objek 1linguistik, tataran-tataran linguistik
dan sebagainya, serta masalah analisis kontrastif.
Pengertian tentang masalah-masalah tersebut merupakan
dasar bagi para pembaca sebelum mempelajari permasa-
lahan lain yang berkaitan dengan bahasa. Bab ini
terdiri dari, bahasa sebagai objek linguistik,
linguistik, tataran linguistik, sintaksis dan analisis

kontrastif.



Bab ketiga berisi tentang perbandingan pronomina
persona bahasa Arab dan bahasa Indonesia. Disini para
pembaca akan menemukan persamaan dan perbedaan antara
pronomina persona bahasa Indonesia dan bahasa Arab.
Bab ini berisi antara lain : pronomina persona bahasa
Indonesia, pronomina persona bahasa Arab, dan
perbandingan pronomina persona bahasa Arab dan bahasa
Indonesia.

Bab keempat adalah berisi tentang teknik
pengajaran pronomina persona bahasa Arab (dlomir)
yaitu : pengajaran bahasa Arab dan teknik pengajaran
pronomina persona bahasa Arab (dlomir).

Bab kelima adalah bab penutup yang berisi tentang
kesimpulan dan kata penutup, serta dilampiri dengan

daftar pustaka dan lampiran-lampiran.



A.

B.

BPAB V

PENUTUP

Kesimpulan

Berdasar usaha penulis dalam membandingkan

pronomina persona, seperli telah dipaparkan dalam bab

tiga maka penulis menyimpulkan, bahwa

B

%)

Perbodaan antara pl'nnom.in:i dalam bahasa Arab adalah
terletak pada : jenis kelamin laki-laki dan
perempuan, dan jumlal, sedangkan persamaannya pada;
pronomina persona Jdalam bahasa Arab dan bahasa
Indonesia hanya menempati salah satu fungsi dalam
frase untuk bentuk terikal, sedangkan untuk bentuk
bebas hanya menempali<salah satu fungsi dalam
Rlaieh atau kaltimats

Dalam menyajarkan pronomina persona bahasa Arab,
langkah yang paling utama adalah dengan mengenalkan
bentuk, jenis, jumlah dan fungsi, selanjutnya
adalal wmelatih penggunaan bentuk-bentuk tersebut

dalam kaldmat .

Kata Penulup

Alhamdulillah, penulis berucap syukur kepada-Nya

karena hanya dengan vahmat dan kasih sayang-Nyalah

penulis dapat. menyelesaikan skripsi ini.
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Penulis menyadari bahwa skripsi ini tercipta
bukan tanpa cacal dan kekurangan. Oleh karena itu,
kritik dan saran yang konstrukbtif dari para pembaca,
sangat penulis harapkan.

Penulis berkeyakinan bahwa setiap usaha dan
.ikhtinr ada manfaatnya yang dapat dipetik oleh
siapapun yang mau memet.iknya. Oleh karena itu, penulis
Juga berharap, bahwa hasil dari perbandingan antara
kedua bahasa tersebut dapat bermanfaat. Baik untuk
penulis sendiri maupun orang lain.

Akhirnya, kepada semua pihak yang secara langsung
Ataupun tidak langsunyg ikut membantu terwujudnya
skripsioini, dengan selulus hati penulis ucapkan

Jazakumullohu khoeron jaza.
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